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ICONE ECO

As misturadoras Icone Eco têm incorporado um 
regulador de caudal que mantém um caudal 
constante predefinido independente da pressão da 
rede e compensa automaticamente as variações de 
pressão entre 1 e 8 bar.
Com esta simples alteração verifica-se uma 
economia de água superior a 50% nas torneiras de 
lavatório e bidé (débito de 6 l/min em vez de 15 
l/min a 3 bar) e de 44% nas de banheira e base 
(débito de 10 l/min em vez de 18 l/min a 3 bar).
O redutor ajuda também na economia de energia 
necessária para o aquecimento de água e na 
oscilação de pressão na rede quando várias 
torneiras estão abertas em simultâneo.

The Icone Eco mixers have a built-in flow regulator 
that maintains a constant preset flow rate 
independent of the pressure and automatically 
compensates eventual pressure variations between 
1 and 8 bar.
With this simple change, the savings go greater than 
50% in the basin faucets and bidet (rate of 6 l / min 
instead of 15 l / min at 3 bar) and 44% in the tub and 
base (debt 10 l / min instead of 18 l / min at 3 bar).
The regulator also helps in saving energy required 
for heating water and pressure fluctuation in the net 
when several taps are open simultaneously.

Les mélangeurs Icone Eco ont un régulateur de 
débit intégré qui maintient un débit constant et 
prédéfini indépendante de la pression et compense 
les variations de pression éventuels entre 1 et 8 
bars automatiquement. Avec ce simple changement, 
les économies vont supérieure à 50% dans le 
robinets de lavabo et bidet (taux de 6 l / min au lieu 
de 15 l / min à 3 bars) et 44% dans le bain et de la 
base (la dette de 10 l / min au lieu de 18 l / min à 3 
bars).Le régulateur contribue également à 
l'économie d'énergie nécessaire pour chauffer l'eau 
et de la fluctuation de la pression dans le filet 
lorsque plusieurs robinets sont ouverts 
simultanément.

sistema eco | eco system | système eco vda | pop-up waste | vidage
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TUBE ECO

sistema eco | eco system | système eco vda | pop-up waste | vidage

sénior
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As misturadoras Tube Eco têm incorporado um 
regulador de caudal que mantém um caudal 
constante predefinido independente da pressão da 
rede e compensa automaticamente as variações de 
pressão entre 1 e 8 bar.
Com esta simples alteração verifica-se uma 
economia de água superior a 50% nas torneiras de 
lavatório e bidé (débito de 6 l/min em vez de 15 
l/min a 3 bar) e de 44% nas de banheira e base 
(débito de 10 l/min em vez de 18 l/min a 3 bar).
O redutor ajuda também na economia de energia 
necessária para o aquecimento de água e na 
oscilação de pressão na rede quando várias 
torneiras estão abertas em simultâneo.

The Tube Eco mixers have a built-in flow regulator 
that maintains a constant preset flow rate 
independent of the pressure and automatically 
compensates eventual pressure variations between 
1 and 8 bar.
With this simple change, the savings go greater than 
50% in the basin faucets and bidet (rate of 6 l / min 
instead of 15 l / min at 3 bar) and 44% in the tub and 
base (debt 10 l / min instead of 18 l / min at 3 bar).
The regulator also helps in saving energy required 
for heating water and pressure fluctuation in the net 
when several taps are open simultaneously.

Les mélangeurs Tube Eco ont un régulateur de débit 
intégré qui maintient un débit constant et prédéfini 
indépendante de la pression et compense les 
variations de pression éventuels entre 1 et 8 bars 
automatiquement. Avec ce simple changement, les 
économies vont supérieure à 50% dans le robinets 
de lavabo et bidet (taux de 6 l / min au lieu de 15 l / 
min à 3 bars) et 44% dans le bain et de la base (la 
dette de 10 l / min au lieu de 18 l / min à 3 bars).Le 
régulateur contribue également à l'économie 
d'énergie nécessaire pour chauffer l'eau et de la 
fluctuation de la pression dans le filet lorsque 
plusieurs robinets sont ouverts simultanément.

Suzana Nobre

+ info
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TORUS

100%

50%

0%

4 vias | 4 ways | 4 voies

3 vias | 3 ways | 3 voies vda | pop-up waste | vidage

chuveiro de mão | hand shower | douchette4V

3V
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As misturadoras Torus estão equipadas com 
cartucho de discos cerâmicos de 40mm, que 
permite poupar água até 50% relativamente ao 
consumo habitual tendo vantagens tanto ao nível 
económico, como ecológico. O seu funcionamento 
é relativamente simples: ao abrir normalmente o 
manípulo, sente-se uma certa resistência que faz 
parar a abertura total, limitanto o caudal a 50%, com 
mais um toque para cima abrirá o caudal a 100%.

The Torus mixers are equipped with a 40mm 
ceramic cartridge which allows saving water by 
50% concerning the usual consumption. This lead to 
ecological and economical advantages.
The operation mode it's very simple, as the handle is 
opened it will give some resistance that stops the 
total opening, limiting the flow rate to 50%, with one 
more touch it opens up to the full flow.

Les mitigeurs Torus sont équipés avec une 
cartouche céramique 40mm qui permet 
d'économiser l'eau de 50% sur la consommation 
habituelle. Cela a conduit à des avantages 
écologiques et économiques.
Le mode de fonctionnement, il est très simple, 
comme la poignée est ouvert, il donnera une 
certaine résistance qui empêche l'ouverture totale, 
ce qui limite le débit à 50%, avec une touche plus il 
ouvre à l'écoulement complet.

Suzana Nobre



TORUS

O sistema Cold Open está presente apenas nas 
misturadoras Ícone e Torus de lavatório.

Este sistema é mais vantajoso tanto ao nível 
económico como ecológico, quando comparado 
com os sistemas comuns.

The Cold Open system only is present on the Icon 
and Torus basin mixers.

This system is advantageous both economically and 
environmentally friendly compared to standard 
systems.

Le système Cold Open est uniquement présent sur 
le mitigeur de lavabo Icone et Torus.

Ce système est avantageux à la fois économique et 
respectueux de l'environnement par rapport aux 
systèmes classiques.
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ICONE

Para que este sistema seja possível a rotação do 
manípulo para o lado direito está bloqueada. Assim, 
o manípulo apenas roda 90 graus, a partir da 
posição frontal, no sentido dos ponteiros do relógio. 

Com o sistema Cold Open a abertura frontal 
corresponde à água fria, evitando o arranque 
desnecessário do esquentador ou o gasto de água 
quente do termoacumulador, potenciando a 
poupança de água e de energia.

For this system to be possible the handle rotation to 
the right is blocked. The handle only rotates 90 
degrees starting in the front position in a clockwise 
direction.

With the Cold Open system, front opening 
corresponds to the cold water, avoiding 
unnecessary startup of the boiler or heat water 
waste, boosting water and energy savings.

Pour ce système soit possible, la rotation de la 
poignée vers la droite est bloquée. La poignée 
tourne seulement 90 degrés à partir de la position 
avant dans le sens horaire.

Avec le système Cold Open, ouverture frontale 
correspond à l'eau froide, en évitant de démarrage 
inutiles de la chaudière ou la chaleur eau déchets, 
stimuler les économies d'eau et d'énergie.
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LOCK

Por ter um cartucho temporizado a torneira Lock 
permite um boa gestão da água pois fecha 
automaticamente após alguns segundos de 
abertura, não permitindo, assim o desperdício.
É também uma grande vantagem em termos de 
higiene pois deixa de ser necessário tocar na 
torneira depois de uma correcta higienização das 
mãos.

The presence of a timed cartridge in the Lock tap 
allows a good water management because it 
automatically closes after a few seconds of opening, 
avoiding the waste.
It's also a great advantage in terms of hygiene 
because it isn't necessary to touch on tap after a 
correct cleansing of the hands.

Pour avoir une cartouche chronométrée, robinet X 
permet une gestion de l'eau de bonne qualité parce 
qu'elle ferme automatiquement après quelques 
secondes d'ouverture, refusant, ainsi les déchets.
C'est aussi un grand avantage en termes d'hygiène 
car il n'est donc plus nécessaire de toucher au 
robinet après un nettoyage correct des mains.
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SPOT
A torneira Spot possui um sistema de fecho 
electrónico com tecnologia “Piezo”. Esta palavra 
refere-se à propriedade de certos tipos de cristais 
que têm a capacidade de alterar a forma com a 
aplicação de corrente eléctrica e que produzem 
corrente eléctrica como resultado destas alterações.
É a partir destas propriedades que a tecnologia é 
desenvolvida, permitindo que apenas um leve toque, 
se ligue e desligue a torneira, não prescindindo no 
entanto da propriedade de temporizador.
Ela surge no mercado como uma alternativa 
eficiente, relativamente às torneiras temporizadas 
mecânicas, as quais vêm sendo instaladas desde 
há muitos anos nos espaços públicos, um local 
onde a poupança de água e a resistência ao 
vandalismo são aspectos relevantes.

The Spot tap has a self-closing electronic system 
with “Piezoelectric” technology. This word refers to 
the properties of certain types of crystal that change 
shape with the application of electrical voltage, and 
which produce an electric voltage as a result of 
these changes. The Spot tap was developed making 
use of these properties, allowing that only with a 
slight touch, we can turn on and off the faucet, 
having at the same time the self-closing properties.
The Spot tap comes into the market as an efficient 
alternative for the mechanical self-closing faucets. 
They have existed for many years and are being 
installed frequently in public places where water 
conservation and vandal resistance are important. It 
is a common knowledge that mechanical self-closing 
faucets have several major disadvantages.
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Le robinet Spot dispose d'un système électronique à 
fermeture automatique avec la technologie 
«Piézoélectrique». Ce terme désigne les propriétés de 
certains types de cristaux qui modifie la forme avec 
l'application d'une tension électrique, et qui produisent 
une tension électrique à la suite de ces changements. 
L'eau du robinet Spot a été développé en utilisant 
ces propriétés, ce qui permet que qu'avec une légère 
touche, nous pouvons allumer et éteindre le robinet, 
d'avoir en même temps la fermeture automatique. 
L'eau du robinet Spot vient sur le marché comme 
une alternative efficace pour les robinets à fermeture 
automatique mécaniques. Ils ont existé pendant de 
nombreuses années et sont souvent installés dans des 
lieux publics où la résistance à l'eau conservation et 
vandale sont importantes. On sait bien que les robinets 
à fermeture automatique mécaniques ont plusieurs 
inconvénients majeurs.

+ info

Suzana Nobre



HERA

As torneiras eletrónicas são a forma mais prática 
para poupar água pois só abrem quando detetam a 
aproximação das mãos e desligam 
automaticamente depois de segundos.
É uma mais valia para espaços privados ou 
públicos que sejam frequentados por pessoas com 
mobilidade reduzida ou por crianças pois têm uma 
utilização muito simples.
Como têm um temporizador as torneiras 
eletrónicas evitam possíveis inundações, o que, 
além de permitir uma economia de água, permite 
também reduzidos custos de manutenção e limpeza.

Electronic taps are the most practical way to save 
water since only start when they sense the 
approach of hands and turn off automatically after 
seconds.
It's the appropriate tap to private or public spaces 
that are frequented by people with reduced mobility 
or for children because they have a very simple use.
Since they have a timer, electronic taps avoid 
flooding, which, besides allowing water savings, 
reduce the maintenance and cleaning costs.

Robinets électroniques sont le moyen le plus 
pratique pour économiser l'eau depuis le début 
seulement quand ils détecter l'approche des mains 
et s'éteint automatiquement après secondes.
C'est le robinet approprié pour les espaces publics 
ou privés qui sont fréquentés par des personnes à 
mobilité réduite ou pour les enfants parce qu'ils ont 
une utilisation très simple.
Puisqu'ils ont une minuterie, robinets électroniques 
éviter les inondations, qui, en plus de permettre des 
économies d'eau, réduire l'entretien et les frais de 
nettoyage.

5406371

5406381

5400371

74

17
5

159

Ø55

17
5

159

+ info



5426371

5426381

BASIC

5420371

5420381

5427371

5427381 

5424371

5424381

11550

17
0

36
5

11544

36
5

11544

11550

17
0

transformador | transformer | transformateurbateria | battery | pile

temporizada | with timer | avec temporisateur

torneira | tap | robinet

eletrónica | electronic | életronique

51

Mantenha a torneira fechada enquanto 
lava as mãos, os dentes ou faz a barba. 
Poderá poupar até 30 litros por dia.

Keep the valve closed while washing 
your hands, your teeth or shave. You can 
save up to 30 liters per day.

Maintenir la valve fermée lors du lavage de 
mains, vos dents ou le rasage. Vous pouvez 
enregistrer jusqu'à 30 litres par jour.

DICA SANINDUSA 
SANINDUSA TIPS
ASTUCE SANINDUSA

+ info



As misturadoras termostáticas garantem um banho 
mais confortável e seguro pois é possível pré-definir 
a sua temperatura de água do banho e mantê-la 
durante o duche.
Desta forma não só poupa água como evita  os 
escaldões e resfriados tão usuais com as 
misturadoras normais.
A regulação da temperatura de saída da água 
faz-se rodando o manípulo para a temperatura 
desejada.

Thermostatic mixers are more comfortable and 
secure because they can be pre-set to the 
appropriate water temperature and keep it during 
the shower.
In this way not only saves water as avoids the 
scalds and flu as usual with the normal mixer.
The output temperature of water is done by turning 
the knob to the desired temperature.

Mitigeurs thermostatiques sont plus confortables et 
plus sûres, car ils peuvent être préréglés à la 
température de l'eau approprié et le maintenir 
pendant la douche.
De cette manière permet non seulement 
d'économiser l'eau car évite les brûlures et la grippe 
comme d'habitude avec la table de mixage normal.
La température de sortie d'eau se faite en tournant 
le bouton sur la température désirée.
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4V

TUBE

termostática | thermostatic | thermostatique4 vias | 4 ways | 4 voies

Feche corretamente as torneiras. Uma 
vez a pingar, uma torneira pode gastar 
até 100 litros de água por mês.

Close the taps. Once dripping, a mixer can 
spend up to 100 liters of water per month.

Fermer les robinets. Une fois ruisselant, 
une table de mixage peut dépenser 
jusqu'à 100 litres d'eau par mois.

DICA SANINDUSA 
SANINDUSA TIPS
ASTUCE SANINDUSA
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TORUS

Apesar de apresentarem um preço de aquisição 
mais elevado as misturadoras termostáticas 
oferecem benefícios como a poupança de água e a 
redução do consumo energético.

Despite performing a higher price, thermostatic 
mixers offer benefits such as saving water and 
reducing energy consumption.

Malgré l'exécution d'un prix plus élevé, mitigeurs 
thermostatiques offrent des avantages tels que l'eau 
salvatrice et réduisant la consommation d'énergie.
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B-TOUCH
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termostática | thermostatic | thermostatique

chuveiro de mão | hand shower | douchette

Enquanto espera que a água aqueça, 
opte por guardá-la num recipiente. Mais 
tarde pode usá-la para outros fins.

While waiting for the water to heat up, 
choose to store it in a container. Later 
you can use it for other purposes.

En attendant l'eau à chauffer, choisir de 
le stocker dans un récipient. Plus tard 
vous pouvez l'utiliser à d'autres fins.

DICA SANINDUSA 
SANINDUSA TIPS
ASTUCE SANINDUSA
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TORNEIRAS DE COZINHA
KITCHEN MIXERS
ROBINETTERIE DE CUISINE

As misturadoras de cozinha da série Torus são 
constituídas por 5 modelos: misturadora de mola 
simples; misturadora de mola com chuveiro 
extraível de duas funções; misturadora de mola 
com chuveiro de duas funções e gancho de fixação; 
misturadora de cano com chuveiro extraível de duas 
funções; misturadora de cano com bica simples. 
Todas as misturadoras têm cano rotativo e são 
equipadas com um cartucho de limitação de caudal 
que permite poupar água até 50% relativamente ao 
consumo habitual, tendo vantagens tanto ao nível 
económico como ecológico.

The Torus kitchen mixers range is composed of 5 
models: mixer with a simple spring spout; mixer 
with a spring spout and a shower spray removable 
system with two functions; mixer with a spring 
spout and a shower spray with two functions and a 
hook for fixing; high spout mixer, incorporating a 
pull-out spray with two functions and a high spout 
mixer with a water outlet hole.
All the Torus kitchen mixers are equipped with a 
swivelling spout and a cartridge for water flow 
adjustment. This will allow you to save up to 50% of 
your water consumption bringing the advantage of 
being less expensive and more ecological.

La gamme de mitigeurs de cuisine Torus est 
composée de 5 modèles: mitigeur avec un bec de 
printemps simple; mitigeur avec un bec de 
printemps et un système amovible de jet de douche 
avec deux fonctions; mitigeur avec un bec de 
printemps et un jet de douche avec deux fonctions 
et un crochet de fixation; haut bec mitigeur, 
incorporant une douchette avec deux fonctions et un 
mitigeur à bec haut avec un trou d'évacuation de l'eau.
Tous le mitigeurde cuisine Torus sont équipées d'un 
bec orientable et une cartouche pour réglage de 
débit d'eau. Cela vous permettra d'économiser 
jusqu'à 50% de votre consommation d'eau apportant 
l'avantage d'être moins cher et plus écologique.
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Se lavar a loiça à mão, não deixe a 
torneira a correr durante todo esse 
processo de lavagem. 

If you wash the dishes by hand, do not 
leave the tap running throughout this 
process.

Si vous lavez la vaisselle à la main, ne 
pas laisser le robinet ouvert pendant 
tout au long de ce processus.

DICA SANINDUSA 
SANINDUSA TIPS
ASTUCE SANINDUSA

Suzana Nobre
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Sanindusa, Indústria de Sanitários S.A.
Zona Industrial Aveiro Sul
Apartado 43
3811-901 Aveiro
Portugal

Tel.  +351 234 940 250
Fax  +351 234 940 266
sanindusa@sanindusa.pt
www.sanindusa.pt
www.tec.sanindusa.pt
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